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o法院的组成 

1 。目前法院的组成如下：院长何塞一马利亚。鲁达；副院长凯巴。姆巴耶； 

法官：曼弗雷德。拉克斯、纳格德椬。辛格，塔斯利姆。埃利亚斯、小田滋，罗伯 

托。阿戈、斯蒂芬。施韦贝尔、罗伯特。詹宁斯爵士、穆罕默德。贝德贾维、倪征 

m.延^ 。埃文森、尼古控。塔控索夫、吉尔伯特。纪尧姆*穆罕默德‧沙哈布丁. 

2 . 1 9 8 7 年 9 月 1 4 日，大会^安全理事会选举古尔伯特。纪尧姆先生填 

补居伊。德雷。德拉夏里埃法官于 1 9 8 7 年 3 月 1 0日去世后所遗的空缺，纪 

尧姆法官的饪期到他的前任法官的#期届潴时为止，即直至 1 9 9 1 年 2 月 5 日 . 

3 . 1 9 8 7 年 1 1 月 1 1 日，夭会^安全理事会再次选举阿戈, .施韦贝尔， 

贝德贾维^塔拉劳夫为法官，选举沙哈布丁先生为法官，任期九年，从 1 9 8 8年 

2 月 6 日开始， 1 9 8 8 年 2 月 2 4 日沙哈布丁法官在法院公开开庭时作出《规 

约》第二十条规定的郑重宣言， 

4 ‧ 1 9 8 8年 2月 2 4日，法院选举何塞一马利亚。鲁达为院长，并再次选 

举凯巴。姆巴耶为副院长，任期三年. 

5 .法院的书记官长是爱德华多。巴伦西亚一奥斯皮纳先生，副书记官长是伯 

纳德。诺博先生. 

6 ‧按照《规约》第二十九条，法院每年组织一个简易分庭‧ 1 9 8 8 年 2 

月 2 4日，该分庭的组成如下 s 

法官 

庭长，何塞一马利亚。鲁达 

副庭长，凯巴。姆巴耶 

法官罗伯特。詹宁斯爵士，倪征,埃文森. 
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替代法官 

吉劳姆法官湘沙哈布丁法官. 

7 。 1 9 8 7年 3月 2日，法院为处理《西西里电子公司》（ e : L S I ) ( 美利 

坚合众国诉蕙大利）》一案，组成一个分庭* 该分庭组成如下：庭长纳格德椬‧ 

辛格；法官小田滋、罗伯托、坷戈、浙蒂芬.旅韦贝尔和罗伯特'詹宁浙爵士' 

8. I 9 8 7 年 5月 8日，法院为处理《土地,、岛岣和海洋边界拳端（萨尔瓦 

多诉洪都椬浙)》一案组成一个分庭• 该分庭组成如下：庭长若泽 ‧塞特一 +马 

控；法官小田滋和罗伯特*詹宁If î爵士 ；专案法官；克控浙‧瓦尔蒂科斯和米歇尔‧ 

维椬尔利. 

二，法院的管辖权 

A 。法院对诉讼案件的管辖权 

9 。 1 9 8 8 年 7 月 3 1日，《国际法院规约》的締约国，计有联合国1 5 9 
个会员国^瑙鲁、列支敦士登，圣马力诺湘瑞士. 瑙鲁接受了大会根据安理会的 

建议（《宪章》第九十三条，第 2 项）通过的第 4 2 / 2 1号决议所确定的条件以 

后，于 1 9 8 8 年 1 月 2 9 日成为《规约》的締约国. 

10 ‧目前计有 4 9个国家依照《规约》第三十六条第二和第五项提出声明，承 

认法院的管辖权具有强制性（*中有些国家附有保留）。这 4 9个国家是：澳大 

利亚、奥地利、巴巴多斯、比利时、博茨瓦纳、加拿大、哥伦比亚、哥斯达黎加、 

塞浦路斯，民主柬埔寨、丹麦、多米尼加共和国、埃及、萨尔瓦多、芬兰、冈比亚、 

海地、洪都拉斯、印度、日本、肯尼亚、利比里亚、列支敦士登、卢森堡、马拉维、 

马耳他、'毛里求斯、墨西哥、瑙鲁、荷兰、新西兰、龙加拉y iL尼日利亚，掷威， 

巴基斯坦、巴拿马、菲律宾、葡萄牙、、塞内加尔、索马里、苏丹、苏里南，斯威士 

兰、瑞典、瑞士、多哥、鸟干达、大不列颠及北愛尔兰联合王国^乌拉圭。在损 
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告所述 ¥ l ' 2个月期间内，塞浦路斯，瑙鲁湘苏里南的声明分别于 1 9 8 8 年 4 月 

2 9 日、 1 9 8 8 年 1 月 2 9 日和 1 9 8 7 年 8 月 3 1 日交存于联合国秘书长 .这 

些国家是第一次作出这样的声明，上述 4 9个国家提出的声明全文，见《国际法院 

1 9 8 7 至 1 9 8 8年年鉴》第四章第二节， 

U 。《国际法院1 9 8 7至 1 9 8 8年年鉴》第四章第二节中载有规定法院瞀 

辖权的现行有效条约湘公约的清单.此外 a法院管辖权还包括规定将案件提交常 

设国际法院的各项现行条约或公约（规约第三十七条）. 

B.法院对咨询事项的管辖权 

12 。除了联合国（大会，安全理事会*经济及社会理事会，托管理事会、大会 

临时委员会、要求复核行政法庭所作判决的申请书审査委员会）以外，下列组织目 

前也有权请法院就法律问题发表咨询意见： 

国际劳工组织； 

联合国粮食及农业组织； 

联合国教育、科学及文化组织； 

国际民用航空组织； 

世界卫生组织； 

世界银行； 

国际金融公司； 

国际开发协会； 

国际货币基金组织； 

国际电信联盟； 

世界气象组织； 

国际海事组织； 

世界知识产权组织； 



国际农业发展基金； 

联合国工业发屜组织； 

国际原子能机构。 

13 .对 S际法院在咨询事项方面的管辖权作出规定的国际文书，载列在《国际 

法 院 1 9 8 7 至 1 9 8 8 年 年 鉴 》 四 章 第 一 节 。 

三、法院的司法工作 

1 4 .在本报告所述期间内，法院举行了 1 1次公开审讯汆 2 8次不公开审讯。 

15 .院长就《边界和 i t ^界武装行动（尼加拉瓜诉哥期达黎加）》诉讼案件发 

&了一项命令，正式记录从案件清单上取消该案，法院就《在尼加拉瓜境内危窨 

尼加拉瓜的军事活动汆准军事活动（尼加拉瓜诉美利坚合众国）》诉讼案件发出了 

一项命令，法院就《 1 9 4 7 年 6 月 1 6 日联合国总都协定第 2 1 节所定仲裁义 

务的适用性》这一咨询案件发B了命令并发表了咨询意见，院长发出了一项命令, 

正式记录尼加拉瓜撤消在《边界和跨边界武装行动（尼加拉瓜诉洪都拉渐)诉讼案 

件中请求指示临时防护办法的申请. 

1 6 . 为处理《西西里电子公司案（美国诉意大利）》诉讼案件而组成分庭举 

行了一次公开审讯和三次;开审讯，分庭为规定时限而发出了命令. 

1 7 . 为处理《陆地、岛屿湘海洋边界争端（萨尔瓦多/洪都拉斯）》诉讼案件 

而组成的分庭举行了一次公开审讯，两位专案法官按法院的规约湘规则作了庄严声 

明。 



A .提交法院的诉讼案件 

1 ‧在尼加拉瓜境 e危害尼加拉瓜的军事活动和 

准军事活动（尼加拉瓜诉美利坚合众国） 

1 8 . 法院于 1 9 8 6 年 6 月 2 7日就该案案情发出判决书，除其他外，裁定美 

利坚合众国有义务为其违反国际法某些义务而给尼加拉瓜造成的一切损害向尼加 

拉瓜，国提供赔偿，法院还裁定，"如果当事双方不能达成协议，则这一赔偿 

è&形式和数目将由法院决定"，为此保留以后提起的程岸， 

1 9 . 尼加拉瓜代理人 1 9 8 7 年 9 月 7 &来函指出，双方未就赔偿的形式^数 

额达成协议，因此尼加拉瓜请求法院发出必要的命令，继续处理这一案件， 

2 0 . 美国副代理人 1 9 8 7年 1 1 月 1 3日来函通知书记官长，美囿仍然队为 

派人参加按照法院规则第 3 1条为确定当事各方对所需遵循的程序的意见而举行6lf 

会议. 

21 ‧法院在听取了尼加拉瓜政府的意见并予美利坚合众国政府以陈述意见的机 

会后，于 1 9 8 7 年 1 1月 1 8日发出命令（《 1 9 8 7年国际法院判例汇编》笫 

1 8 8页），规定 1 9 8 8 年 3 月 2 9日为尼加拉瓜共和国提出诉状的时限，1988 

年 7 月 2 9日为美利坚M国提出辩护状的时限。 

2 2 . 尼加拉瓜按规定于 1 9 8 8 年 3 月 2 9 日提出了诉状，美利坚合众国在 

规定èlr时限内提出辩护状. 

,尼加拉瓜的申请因而是无效的，因此美国将不 



2 . 些和 ] ^越边界的武装行动 

(尼加拉瓜诉哥斯达黎加) 

2 3 . 1 9 8 6 年 7 月 2 8日，尼加拉瓜共和国向法院书记官处递交了一份申请 

书，控诉哥斯达黎加共和国，尼加拉瓜是根据《波哥大公约》第三十一条并依照 

当事各方根据《法院规约》第三十六条第一和第二项所作接受法院管辖的声明而认 

为法院有管辖权的， 

2 4 . 在申请书中，尼加拉瓜历数了 1 9 8 2年以来反革命分子从哥斯达黎加越 

过边界在尼加拉瓜领土内进行的日益频繁和加剧的具体边界和跨越边界的武装行动。 

它提到尼加拉瓜数次设法达成湘平解决办法，而把失败的责任归咎于哥斯达黎加当 

局的态度， 

2 5 . 尼加拉瓜在申请中请法院作出裁决并声明 s 

"(a) 

" ( b )哥斯达黎加有责任立即停止和制止所有这种不履行上述法律义务钣 

行为； 

" ( C )哥斯达黎加有责任对因违反习惯国际法义务和条约规定的有关规则 

而对尼加拉瓜共和国造成的一切损害向尼加拉瓜提供赔偿." 

2 6 . 法院 1 9 8 6年 1 0 月 2 1日的命令考虑到当事双方表示的意见（《1986 

年国际法院判例汇编》，第5 4 8页），规定了递呈书面诉状的时限：尼加拉瓜 

诉状应在1 9 8 7 年 7 月 2 1日之前提出，哥斯达黎加的辩护状应在 1 9 8 8 年 4 
月 2 1曰之前提出. 
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2 7 . 在 1 9 8 7 年 7 月 2 1日的命令（《 1 9 8 7年国际法院判例汇编》，第 

1 7 9页中，副院长在院长缺席的情况下，将尼加拉瓜递呈诉状的时限延至 1 9 8 7 

年 8 月 1 0日，将哥斯达黎加递呈辩护状的时限延到 1 9 8 8 年 6 月 2 日 。 该 命 

2 8 . 尼加拉瓜代理人于1 9 8 7 年 8 月 1 2日来函指出，中美洲五国总统于 

1 9 8 7年 8月 7日在危地马拉城签署了一项协定（即第二次埃斯基普拉浙协定， 

标题为"在中美洲实现稳固持久湘平的程序"），其中表示"尼加拉瓜中止了对哥 

斯达黎加提起的司法程序"‧ 

2 9 . 法院院长在确定了哥斯达黎加政府对中止诉讼不持异议之后，于 1 9 8 7 

年 8 月 1 9日发出命令，宣布正式中止此案，并命令将此案件从案件清单中撤消 

( 《 1 9 8 7年国际法院判例汇编》，第 1 8 2页）， 

3 .边界湘跨越边界的武装行动 

(尼加拉瓜诉洪都拉斯) 

3 0 . 1 9 8 6 年 7 月 2 8 B ,尼加拉瓜政府向法院书记官处递交了 一份申请书, 

控诉洪都拉斯共^国。尼加拉瓜是根据《波哥大公约》第三十一条湘并依照当事 

各方根据《法院规约》第三十六条第一^第二项所作接受法院管辖的声明而确认为 

法院有管辖权的， 

3 1 .在申请书中，尼加拉瓜指控反革命分子从洪都拉斯越过边界在尼加拉瓜领 

土内进行边界和跨越边界的武装行动，洪都拉斯军队给予反革命分子援助，洪都拉 

斯军队直接参与侵略尼加拉瓜的军事攻击，以及洪都拉斯政府对尼加拉瓜以军事相 

m.尼加拉瓜请法院作出裁决并声明： 

" ( a )洪都拉斯在本案所涉期间内的行为^不行为构成违反习惯国际法义务湘 

申请书内直接提到而且洪都拉斯共和国负有法律责任的各项条约； 
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" ( b )洪都拉斯有责任立即停止和制止所有这种不履行上述法律义务的行为； 

" ( 0洪都拉斯有贲任对因违反习惯国际法和条约规定的有关规则的义务而对 

尼加拉瓜共和国造成的一切损害，向尼加拉瓜提供赔偿。" 

3 2 . 尼加拉瓜在申请书中保留请法院指示临时防护办法的权利。洪都拉斯 1 9 

8 6 年 8 月 2 6日来信通知法院，洪都控斯政府认为，法院对于申请书内槎到的搴 

项没有詧辖权。 

3 3 . 法院 1 9 8 6年 1 0 月 2 2日的命令（《 1 9 8 6年国际法院判例汇编》 

第 5 5 1页）决定初诉只涉及管辖权和是否受理的问题，并规定递呈诉状的时限为: 

洪都拉斯的诉状应在 1 9 8 7年 2月 2 3日之前提出，尼加拉瓜的辩护状应在 1 9 

8 7 年 6 月 2 2 日之前提出， 

3 4 . 洪都拉斯的诉状湘尼加拉瓜的辩护状均已在规定时限内提出，但因中美洲 

五国总统于 1 9 8 7年 8月 7日签署了《在中美洲实现稳固持夂汆平的程序》（即 

第二次埃斯基普拉斯协定），经法院同意，暂时搁置关于管辖权湘是否受理的口头 

程序. 

3 5 . 1 9 8 8 年 3 月 2 1日，尼加拉瓜提出请求指示临时防护办法的申请，然 

而尼加拉瓜义于1 9 8 8 年 3 月 3 日来函撤消此项申请，法院院长同日发出命令, 

正式宣布申请撤回（《 1 9 8 8年国际法院判例汇编》，第 9页）。 

3 6 . 应洪都拉斯请求并经尼加拉瓜同意-规定 1 9 8 8年 6月 6日开始关于管 

辖权 ^是否受理问题的口头程序。 1 9 8 8 年 6 月 6 日至 1 5日间举行了六次公 

开审讯，洪都拉鮮尼加拉瓜两国的代表都作了陈述。 

3 7 . 法院将在一份判决书就此问题作出裁定， 
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B .提交分庭的诉 i、案件 

1 .陆地，岛屿和海上边界争端 

(萨尔瓦多/洪都拉斯） 

38. 1 9 8 6年 1 2 月 1 1日，萨尔瓦多共和国政府和洪都拉斯共和国政府联 

名通知书记官处，两国于1 9 8 6 年 5 月 2 4 日締结了《特别协定》，《协定》 

于1 9 8 6 年 1 0月1日.生效，并已向联合国秘书处登ie« 根据《协定》，两国 

将两国间陆地，岛《1<^和海上边界争端提交国际法院的一个分庭， 

3 9 . 《特别协定》规定， I方将系争问题提交它的要求法院按照《法院规约》 

第二十六条第二项设立的分庭处理。该条规定，法院可设立分庭处理特定案件。 

4 0 . 1 9 8 7 年 2 月 1 7 日， I 方同院长协商后，确认《特别协定》中所 

述同意组成分庭的法官人数定为五人，其中二人为双方依据《规约》第三十一条逸 

派的专案法官. 

4 1 . 两国按照《规约》第三十一条‧各自选派专案法官一A» 萨尔瓦多逸派 

»是尼古拉斯•巴尔蒂科斯先生，洪都拉斯选派的是米歇尔 ‧比拉利先 i 

4 2 . 1 9 8 7年 5月 8日，法院一致通过一项命令，同意两国政府关于设立一 

个由五名法官组戍专案分庭处理两国争端的请求（《 1 9 8 7年国际法院判例汇 

编》，笫 1 0页），法院宜布，它已选出小田滋，若泽 ‧塞特一卡马拉和罗伯特 ‧ 

詹宁渐爵士三位法官同X方选派的专案法官一起组成分庭‧处理本案， 

43 •为处理本案组成的分庭选举若泽‧塞特一卡马拉法官为分庭庭^^« 该分 

庭的组成人员如下：庭长若泽*塞特一卡马拉；法官小田滋和罗伯特‧唐宁斯爵士； 

专案法官尼古拉斯‧巴尔蒂科斯和米歇尔‧比拉利. 

4 4 . 法院 1 9 8 7 年 5 月 2 7 日发出命令（《 1 9 8 7年国际法院判例汇编》， 

1 ^ 5 页 ） * 规 定 1 9 8 8年6月1日为X方递交诉状的时 I t » 

4 5 . 分庭考虑到双方的愿望*于 1 9 8 7 年 5 月 2 9 日发出命令（《 1 9 8 7 

年国际法院判例汇编》第 1 7 6 页） •规定 1 9 8 9 年 2 月 1 日为双方提交辩护状 

的 时 限 ， 1 9 8 9年 8月 1日为提交答辩状的时 
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4 6 . 1 9 8 7年 1 1月 9日，分庭首次公开开庭，专案法官按照《法院规约》 

和《规则》的规定作了庄严声明。 

4 7 . ^方在 1 9 8 7 年 5 月 2 7日的法院命令确定的以 1 9 8 8年 6月 1日为时限 

的期间内分别递交了诉状（《1987年国际法院判例汇编》，第1 0页）。 

2.西西里电子公司案 

(美利坚合 众国诉意大利) 

4 8 . 1 9 8 7年 2月 6日，美利坚合众国提出诉状，就意大利政府征用西西里 

电子公司（电子公司）厂房及有关资产一事所生纠纷控告意大利共和国‧ 西西里 

电子公司是一间意大利公司，据称该公司全都资产皆属两间美国公司所有， 

4 9 . 美国根据《法院规约》在 I 9 8 7年 2月 6日的信中要求成立一个由五名 

法官组成的分庭，以审判此案， 1 9 8 7 年 2 月 1 3日，意大利发电邇知囿际法 

院，接受美国的建议， 

50. 国际法院收到双方提出的关于成立一个分庭的申请后，经过同及方进行适 

当协商，以 1 9 8 7 年 3 月 2 日的一项命令（《 1 9 8 7 年国际法院判例汇编》第 

3页），一致裁定同意该项请求。国际法院宣称，它已选出下列法官组成一个分 

庭：分庭庭长纳格德拉‧辛格；法官小田滋、罗伯托‧阿戈、斯蒂芬‧施韦贝尔和 

罗伯特‧詹宁斯膊士， 

5 1 . 法院根据 1 9 8 7年 3月 2日的闳一项命令，并考虑到双方的意见，规定 

1 9 8 7 年 5 月 1 5 日为美国进行初步起诉榥出诉状的时限， 1 9 8 7 年 1 1 月 

1 6日为意大利提出辩护状的时限‧ 美国已在指定时限内提出诉状意大利也在 

指定时限内提出辩护状。 

5 2 . 1 9 8 7 年 1 1 月 1 7日，分庭举行了第一次公开审讯， 

5 3 . 在同一天的一项命令中（《1 9 8 7年国际法院判例汇编》第 1 8 5页）， 

法院规定 1 9 8 8 年 3 月 1 8 日为美国提出答辩的时限， 1 9 8 8 年 7 月 1 8日为 

意大利提出第二次答辩的时限。双方都在规定时限内分别提出答辩和第二次答辩。 
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c .请求咨询意见 

5 4 . 1 9 8 8年 3月 2日，联合国大会通过第 4 2 / 2 2 9 B号决议，其中请国际 

法院就下列问题发表咨询意见： 

"根据秘书长的报告〔A / 4 2 / 9 1 5 相A d d . 1〕中所反映的事实，美利坚 

合众国作为《联合国与獒利坚合众国关于联合国总部的协定》的締约一方，有 

无义务依照《协定》第 2 1 节参加仲裁？" 

5 5 . 秘书长以信件向法院转达了要求发表咨询意见的请求和上述决议的英、法 

文核定本。国际法院书记官处分别于 1 9 8 8 年 3 月 4 日和 1 9 8 8 年 3 月 7日 

收到这封信的真迹电报和邮件。 

56 .国际法院在 1 9 8 8 年 3 月 9 日的命令中（《 1 9 8 8年国际法院判例汇 

编》第3页），鉴于所以作出要求发表咨询意见的请求，是由于考虑到时间方面的 

限制（參见第4 2 / 2 2 9：6号决议），裁定应按《法院规则》第1 0 3条的规定，及 

早答复要求发表咨询意见的请求，并应采取一切必要步冁加快这个程序，国际法 

院在同一命令中还断定联合菌和美利坚合众国都巧能会依照《阖际法院规约》笫六 

十六条笫二项的规定提出有关本问题的资料，并且规定1 9 8 8 年 3 月 2 5日为国 

际法院准备接受它们有关本问题的书面声明的期限；《规约》任何其 他締约阖均可 

在 1 9 8 8 年 3 月 2 5 日以前向法院提出有关本问题的书面声明（《 1 9 8 8 年国 

际法院判例汇编》，第 3页）。国际法院在同一命令中还决定于 1 9 8 8 年 4 月 

1 1日举行听证会，由联合国，美国和其他已提出书面声明的国家就各件书面声明 

进行口头评论。法官施韦贝尔在命令上附了一份单独的意见书（《同上》第 6 — 

7页）。 

57 .联合国秘书长按照《规约》第六十五条第二项向国际法院送交了可能有助 

于澄清本问题的一份文件档案。 

5 8 .联合国、美利坚合众国.德意志民主共和国和阿拉伯叙利亚共和国都在规 

定时限内提出了书面声明。 
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5 9 . 1 9 8 8 年 4 月 1 1日，举行了一次公开审讯。联合国法律顾问卡尔一 

奥古斯特‧弗茱施豪尔先生代表秘书长向法院作了一次口头说明，法院一些法官 

向弗莱施豪尔先生提出了一些问题， 1 9 8 8年 4月 1 2日再次举行的一次公开审 

讯中对这些问题作了答复。 

6 0 . 在 1 9 8 8 年 4 月 2 6日举行的一次公开审讯中，国际法院发表了咨 

询意见（《 1 9 8 8年国际法院判例汇编》第 1 2页），其执行部分如下： 

"国际法院， 

" ^ ， 致 

"认为美利坚合众国，作为 1 9 4 7年 6月 2 6日《联合国和美利坚合众国关于 

联合"、部的协定》締约的一方，有义务按照《协定》第 2 1节，为解决该国与联 

合国之间的争端而参加仲裁。" 

埃利亚斯法官对国际法院咨询意见附了一份声明（同上，第3 6 页 ） 。 小 田 

滋（同上，第 3 7 — 4 1页），施韦贝尔（同上，第 4 2 —5 6页）和沙哈布丁 

(同上，笫 5 7 — 6 4页）法官分别对国际法院咨询意见附了单独的意见书， 

四.访问和联系 

A . 国家元首访问 

6 1 . 1 9 8 7 年 1 0 月 2 0 日，萨尔瓦多共和国总统何塞'纳波莱昂'杜阿尔 

特先生阁下访问了法秘鲁共和国副总统路易斯*阿尔韦托*桑切斯博士阁下于 

1 9 8 7年 1 0 月 2 1 日访问了法院。他们得到了法院腌长纳根镙拉 ‧辛格和各 

位法官的私人接待。 

B .同其他司法机构的联系 

6 2 . 1 9 8 8年 6月 1日，法院的一个代表团访问了在卢森堡的欧洲共同体法 

1^ 
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五.关于法院工作的演讲 

6 3 . 院长、法院各位法官和书记官处的官员发表了许多关于法院的讲话和演讲, 

以便使公众更为了觯司法觯决国际争端、法院的管辖权，以及其在咨询案件中的职 

责。 

六.行政问题 

6 4 . 法院为便于执行行政工作，成立了几个委员会；在本报告所述期间内，各 

娄员会举行了若干次会仏 自 1 9 8 8 年 2 月 2 4 日起其成员情况如下（该日以 

前的成员情况见前一次报告）： 

(a) 行政和预算问题委员会：院长、副院长和法官塔渐利姆•欧*埃利亚 

斯、斯蒂芬‧施韦J^尔、穆罕默德‧贝镙J^Ék龙古拉‧塔拉索夫和吉尔伯特‧ 

纪免姆； 

(b) 关系娄员会：法官纳 ; f i ^拉‧辛格、倪征澳和延澌‧埃X騍； 

( C )图书馆委员会：法官小田滋、罗伯特'詹宁斯爵士和倪征澳。 

6 5 . 规则委员会是法院 1 9 7 9年设立的常设性机构，截止 1 9 8 8年 2月 2 4 
日的成员情况是：法官曼弗雷镙‧拉克斯、凯巴*姆巴耶、小田滋、罗伯托‧阿戈、 

罗伯特 ‧詹宁斯爵士、倪征瞵、尼古拉 ‧塔拉索夫和穆罕默德‧沙吩布丁。 

七.法院的出版物和文件 

6 6 . 法院的出版物分发给所有有权在法院出庭的国家的政府和全世界各大法律 

图书馆。这些出版物的销售，由联合国秘书处的销售组负责办理，该销售组周世 

界各地的专门书店和批发商都有联系。书目（最新版： 1 9 8 8年）免费分发， 

而且每年增订。 
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6 7 . 法院的出版物目前有三种年刊：《判决书、咨询意见和命令汇辑》（上述 

各种文件作出时还会单独印发),有关法院的各种著作和文件的《书目》，以及《年 

鉴》(欽版题为:AnnuaireX»前两种年刊的最新出版物是《1 9 8 7年国际法 

院判例汇编》和《国际法院书目第3 8号》。 

6 8 . 如经有权在法庭出庭的国家的政府提出请求，法院即使在案件终结前也可在 

征询当亊各方的意见后，将诉状和文件送交该政府；法院征得当事各方同意，也可 

在口头程序开始时或开始后将这些文件公诸大众。在每个案件结束后，法院都发 

表题为《诉状、口头辩论和文件》的案恭在这一系列文件中，发表的最新的一 

卷是关于《大陆架(突尼渐/阿拉伯利比亚民众国）》一案。 

6 9 . 在《法院组成的法令和文件》这一系列文件中，法院还发表了规定其职责和 

惯例的备项文书。 1 9 7 8 年 4 月 1 4 日法院通过了《规则》修正案之后，出版 

了最新一版（第4号）。 

7 0 . 法院《规则》已译成阿拉伯文、中文、西班牙文、俄文和德文等非正式文 

7 1 . 法院印发各种新闻公报、背景文件和一种手册，使律萍、大学烦生、政府 

官员和新闻界以及一般人民都能知道法院的工作、职务和管穑。该手册于法院四 

十周年纪念时出版增订本，并于1 9 8 6年年底以法文和英文出版第三版。 

7 2 . 关于本报告所述期间法院工作的更完整资料，载于不夂出版的《1 9 8 7 — 

1 9 8 8年国际法院年鉴》。 

1 9 8 8 年 8 月 1 8 日，海牙 

国际法院院长 

何塞‧马利亚‧箐达（签名） 
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